
Dokumente von und über Julius Eduard Wjelan (1817–1892) im SKA

Bei den Dokumenten von  Julius Eduard Wjelan handelt es sich um eine fragmentarische Sammlung,
die keinen geschlossenen Nachlass bildet.

ISL XXIII/ 6 C Julius Wjelan’s „Serbske pismi ka“ [Sorbische Buchstaben] = Vorlagen zum
Schreibenlernen (?)
Ma ica-Sammlung zum Schulwesen

MS IX/ 2 Au Zuschriften von Julius Eduard Wjelan an unbekannt, 1865, 1883
enthält auch: sorbische Konfirmations-Urkunden, von Wjelan unterschrieben,
1870, 1876
Ma ica-Korrespondenzsammlung

MS XI/ 2 B Sorbische Lieder zusammengetragen von Julius Eduard Wjelan in den Jahren
1835–1837
Ma ica-Sammlungen sorbischer Volks- u. Kunstlyrik aus der Zeit d. Romantik

MS XI/ 2 D Sorbische Lieder und Gedichte, gesammelt von Jan sla [um 1860], u. a. die
Übersetzung von Julius Eduard Wjelan aus dem Jugoslawischen „Bratr je
najlubši“
Ma ica-Sammlungen sorbischer Volks- u. Kunstlyrik aus der Zeit d. Romantik

MS XVI/ 1 B Vortragsmanuskript „Ein Wort vom kranken Manne“ (deutsch) von J. E.
Wjelan (1878) [erschienen in sorbischer Übersetzung 1906 in der Zeitschrift

užica“]
Redaktion der Zeitschrift „ užica“

MS XXXIV/ 5 Ag Zuschrift von Julius Wjelan an Jarom r Hendrich Imiš, 1888
Nachlass Jarom r Hendrich Imiš

MS XXXVI/ 1 Z Zuschrift von Julius Eduard Wjelan an Korla Awgust Jen , 1878
Nachlass Korla Awgust Jen

MS XLV/ 1 A Auszüge und Abschriften der Zuschriften von Julius Eduard Wjelan an Jan
Arnošt Smoler sowie dessen Zuschriften an Wjelan, 1840–1842
Nachlass Jan Arnošt Smoler

MS XLV/ 1 B Auszüge und Abschriften der Zuschriften von Julius Eduard Wjelan an Jan
Arnošt Smoler sowie dessen Zuschriften an Wjelan, 1846–1853
Nachlass Jan Arnošt Smoler

MS V/ 6 J Gedicht anlässlich des 25-Amtsjubiläums von Pfarrer Julius Wjelan 1875 von
Sw toš
Ma ica-Handschriften-Sammlung

MZb XXII/ 12 A Sorbische Dokumente politischen und kulturellen Inhalts 1782–1875, u. a.
Übersetzung von Julius Eduard Wjelan „Ewangelska wyšna cyrkwina rada k
wosadam“ 1875
Druckschriften-Sammlungen von H. Warko

MS V/ 6 J Gedicht von Vuk Stefanovi  Karadži  „Za starca njeje, ale za m od enca“ in der
sorbischen Übersetzung von Wjelan
Ma ica-Handschriften-Sammlung
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MS V/ 6 J Gedicht anlässlich des Weggangs von Handrij Lubjenski als Pfarrer der
Gemeinde St. Michael Bautzen 1831 (Druck) sowie anlässlich der Berufung
zum Pastor primarius an der Gemeinde St. Petri in Bautzen (handschriftliches
Gedicht), wahrscheinlich von Jan Wjelan (Vater von Julius Eduard)
Ma ica-Handschriften-Sammlung

ZM XXXVIII/ 26 K „Wjelan, Julius“ in der enzyklopädischen Sammlung über sorbische und um die
Sorben verdiente Personen, zusammengestellt von Ota Wi az
Nachlass Ota Wi az (1874–1952)

AS I/ 46 F Šo ic, Wórša: Narodny prócowar a spisowa el Julius Eduard Wjelan, Lipsk
1955 – Diplomarbeit


